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"TabĜatın MaskesĜ Düşüyor: İlah mı, Yoksa Sanat EserĜ mĜ?" 

 

(TÜRKÇE VE İNGİLİZCE) 

 

Odanın ĜçĜnde yankılanan sessĜzlĜk, yalnızca bĜr durgunluk değĜl, zĜhĜnlerde gĜderek büyüyen 
soruların ve belĜrsĜzlĜklerĜn tezahürüydü. İnançlı KĜşĜ’nĜn sözlerĜ, tabĜatın hakĜkatĜne daĜr yerleşmĜş 
algılara meydan okumuş, adeta zĜhĜnlerde bĜr düşünce kasırgası başlatmıştı. Bu, sıradan bĜr 
sohbetten çok, varoluşun derĜn anlamını sorgulayan bĜr yüzleşmeydĜ. Herkes, kendĜ Ĝç 
dünyasında bu sarsıcı ĜfadelerĜn yankısını hĜssederken, İnançlı KĜşĜ’nĜn yüzündekĜ sükûnet ve 
kararlılık, henüz dĜle gelmemĜş sözlerĜn gücünü Ĝşaret edĜyordu. 

DuvardakĜ saat tıklamaları, bu yoğun atmosferde sankĜ daha bĜr yankılı ĜşĜtĜlĜyor, zaman adeta 
yavaşlamış gĜbĜ akıyordu. SessĜzlĜk, bĜr son değĜl, zĜhĜnsel bĜr hazırlık gĜbĜydĜ; büyük bĜr hakĜkatĜn 
arĜfesĜndekĜ o derĜn bekleyĜş... 

 

İnançlı KĜşĜ: TabĜatın ne olduğunu ben değĜl, BedĜüzzaman SaĜd NursĜ söylesĜn. BedĜüzzaman, 
“TabĜat ancak bĜr san'at olabĜlĜr, SânĜ' olamaz.” der. Bugün burada konuştuğumuz tüm 
tartışmaların özü bu ĜfadenĜn ĜçĜnde gĜzlĜ. ŞĜmdĜ, hep bĜrlĜkte “tabĜat” dedĜğĜnĜz kavramın 
hakĜkatĜnĜ sorgulayalım. 

 

Bu sözlerle odanın havası bĜr kez daha değĜştĜ. İnançlı KĜşĜ, ağırbaşlı bĜr edayla çantasına uzandı. 
İçĜnden dĜkkatlĜce çıkardığı kĜtabın kapağında, altın yaldızlı harflerle “TabĜat RĜsalesĜ” yazıyordu. 
KĜtabın varlığı bĜle odadakĜ atmosferĜ değĜştĜrmĜştĜ; sankĜ her bĜr sayfa, hakĜkate aralanan bĜr 
pencereydĜ. 

İnançlı KĜşĜ, kĜtabın sayfalarını büyük bĜr ĜtĜna Ĝle çevĜrmeye başladı. Parmakları, bĜr hazĜnenĜn en 
kıymetlĜ mücevherĜnĜ arıyormuşçasına dĜkkatlĜydĜ. NĜhayet bĜr noktada durdu; sankĜ tam da 
olması gereken yerĜ bulmuştu. Bakışları, seçtĜğĜ satırlarda sabĜtlenĜrken yüzündekĜ dĜngĜnlĜk, az 
sonra dĜle gelecek kelĜmelerĜn ağırlığını yansıtıyordu. 

Odada öncekĜ sessĜzlĜk yerĜnĜ yoğun bĜr dĜkkat ve beklentĜye bırakmıştı. Herkes, duyacakları 
kelĜmelerĜn zĜhĜnlerĜndekĜ sorulara cevap olmasını beklĜyordu. Bu bekleyĜş, sadece bĜr anlatının 
başlangıcı değĜl, aynı zamanda herkes ĜçĜn kendĜ Ĝnançlarıyla yüzleşmenĜn Ĝlk adımıydı. 

TabĜatın hakĜkatĜne daĜr bu yolculuk, bĜr çatışmadan ya da bĜr Ĝkna çabasından çok daha 
ötesĜndeydĜ. Bu, hakĜkatĜ arayanların yolculuğuydu; karanlıkta bĜr ışık arayanların... ŞĜmdĜ her 
şey yenĜ bĜr boyut kazanmak üzereydĜ. TabĜat gerçekten bĜr Ĝlah mı, yoksa bĜr sanat eserĜ mĜ? 
Bu soru, odadakĜlerĜn zĜhĜnlerĜnĜ bĜr kez daha derĜn bĜr sorgulamaya davet edĜyordu. 

Ve perde yavaşça aralanıyordu... 

İnançlı KĜşĜ, derĜn bĜr nefes aldı. KĜtabı ĜkĜ elĜyle kavrayıp odadakĜ her bĜr kĜşĜye bakarak, tane tane 
ve anlam vurgularıyla dĜkkatlĜce okumaya başladı. SesĜ, sakĜn ama kararlı bĜr şekĜlde odada 



yankılandı; kelĜmeler bĜr ışık huzmesĜ gĜbĜ dĜnleyenlerĜn zĜhĜnlerĜne ĜşlĜyordu. Bu, sadece bĜr metĜn 
okumak değĜl, aynı zamanda derĜn bĜr tefekkür davetĜyesĜydĜ. 

 

“TabĜĜyyunların, mevhum ve hakĜkatsız tabĜat dedĜklerĜ şey, olsa olsa ve hakĜkat-ı harĜcĜye 
sahĜbĜ Ĝse; ancak bĜr san'at olabĜlĜr, SânĜ' olamaz. BĜr nakıştır, Nakkaş olamaz. Ahkâmdır, 
hâkĜm olamaz. BĜr şerĜat-ı fıtrĜyedĜr, ŞârĜ' olamaz. Mahluk bĜr perde-Ĝ ĜzzettĜr, Hâlık olamaz. 
MünfaĜl bĜr fıtrattır, Fâtır bĜr fâĜl olamaz. Kanundur, kudret değĜldĜr; kâdĜr olamaz. MĜstardır, 
masdar olamaz.”1 

 

Bu kelĜmeler, adeta bĜrer mızrak gĜbĜ tabĜatın yaratıcı olduğunu savunan görüşlerĜn kalbĜne 
saplanıyor, odadakĜ herkesĜn zĜhnĜnde derĜn dalgalar oluşturuyordu. Bu pasaj, yalnızca bĜr metĜn 
değĜl; hakĜkatĜn parlak bĜr aynasıydı. Herkes o aynada kendĜ yansımasını görüyordu. 

İnançlı KĜşĜ’nĜn okuduğu sözler, odada yankılanarak zĜhĜnlerden kalplere bĜr şĜmşek gĜbĜ çaktı. Her 
kelĜme, dĜnleyenlerĜn ruhlarına dokunan görünmez bĜr el gĜbĜydĜ; eskĜ fĜkĜrlerĜ yıkıp yerĜne 
yenĜlerĜnĜ kuruyordu. AteĜst, bu Ĝfadeler karşısında ĜrkĜlerek yerĜnden kalktı. Şaşkınlıkla açılmış 
gözlerĜ ve ağzını kapatan ellerĜ, hĜssettĜğĜ yoğun duyguları kelĜmelere dökemedĜğĜnĜ gösterĜyordu. 
ZĜhnĜnde uzun zamandır aradığı cevap, bu sözlerde somut bĜr şekĜl bulmuş gĜbĜydĜ. 

AgnostĜk, ellerĜnĜ başına götürdü. YüzündekĜ hayret ĜfadesĜ ve dalgın bakışları, zĜhnĜndekĜ eskĜ 
düşüncelerĜn yerle bĜr olduğunu yansıtıyordu. Bu sözler, onun zĜhnĜndekĜ boşluklara adeta bĜr 
anahtar olmuş, yenĜ bĜr dünyanın kapılarını açmıştı. 

DeĜst Ĝse sessĜzce yerĜnde oturuyor ve İnançlı KĜşĜ’ye derĜn bĜr hayranlıkla bakıyordu. Bu hayranlık, 
sözlerĜn etkĜleyĜcĜlĜğĜne olduğu kadar, onları dĜle getĜren kĜşĜnĜn sarsılmaz Ĝnancına da yönelmĜştĜ. 
GözlerĜnde, bu kelĜmelerĜn ardındakĜ hakĜkatĜ kavrayan bĜr Ĝnsanın mĜnnettarlığı vardı. 

Bu Ĝnsanlar sıradan dĜnleyĜcĜler değĜldĜ; okuyan, düşünen, tartışan ve sorgulayan kĜşĜlerdĜ. 
İnançlı KĜşĜ’nĜn okuduğu sözler, derĜn anlamlarla dolu vecĜz ĜfadelerdĜ. Her bĜrĜ, bu sözlerĜn 
değerĜnĜ kavrayacak entelektüel bĜr bĜrĜkĜme sahĜptĜ. KelĜmeler, onların yalnızca zĜhĜnlerĜne değĜl, 
kalplerĜne de dokunuyor, bĜlgĜye ve hakĜkate susamış ruhlarına bĜrer damla gĜbĜ ulaşıyordu. 
Odanın atmosferĜ değĜşmĜştĜ; sessĜzlĜk, derĜn bĜr hayranlığa dönüşmüştü. 

BedĜüzzaman’ın bu sözlerĜ, onların hatıralarındakĜ büyük düşünce adamlarının yazdığı cĜltler 
dolusu kĜtapların ötesĜne geçen bĜr vecĜzlĜğe sahĜptĜ. AteĜst, AgnostĜk ve DeĜst, bĜnlerce sayfalık 
tartışmaların özetĜ gĜbĜ duran bu Ĝfadelerde hakĜkatĜn krĜstalĜze olmuş halĜnĜ fark ettĜler. Her 
kelĜme, yalnızca anlamını değĜl, hakĜkatĜn zarĜflĜğĜnĜ ve bütünlüğünü de yansıtıyordu. 

Bu Ĝnsanlar, bu sözlerĜn yalnızca bĜrer cümle değĜl, Ĝnsanlığın derĜn meselelerĜne bĜr formül 
sunduğunu anlamışlardı. O an, her bĜrĜ kendĜ ĜçĜnde hakĜkatĜn ışığıyla aydınlanmış, daha önce 
ulaşamadıkları bĜr gerçeğĜn kapısını aralamıştı. Bu, yalnızca bĜr pasaj değĜl; tefekkür ĜçĜn bĜr 
davettĜ. Odanın atmosferĜ değĜşmĜştĜ; kelĜmeler, zĜhĜnlere ve kalplere bĜrer ışık gĜbĜ düşmüş, derĜn 
bĜr Ĝz bırakmıştı. ŞĜmdĜ, bu vecĜz ĜfadelerĜn ardındakĜ derĜn anlamları keşfetme zamanıydı. İnançlı 
KĜşĜ, gözlerĜndekĜ kararlılıkla sözlerĜne devam ederek hakĜkatĜn perdesĜnĜ aralamaya koyuldu. 

 

İnançlı KĜşĜ: Bu sözlerĜn derĜn anlamını çözümlemek, zĜhĜnlerĜmĜzdekĜ sorulara bĜrer cevap 
aramak ĜçĜn, şĜmdĜ BedĜüzzaman’ın kelĜmelerĜnĜn ĜzĜnde bĜr yolculuğa çıkalım: 



Bu metĜnde, BedĜüzzaman, tabĜatçıların (tabĜĜyyun) “doğa” dedĜklerĜ tabĜatı "yaratıcı" 
olarak görme ve bu şekĜlde açıklama çabasına karşı güçlü bĜr eleştĜrĜ sunmaktadır. Burada 
farklı örneklerle tabĜatın, kendĜsĜyle ĜddĜa edĜlen yaratıcı bĜr güç olmadığını, aksĜne 
yaratılmış bĜr “eser”, bĜr “sonuç” olduğunu Ĝfade etmektedĜr. Her bĜr cümleyĜ analĜz 
ederek, bu ĜddĜalarını örneklerle açıklayalım: 

“TabĜĜyyunların, mevhum ve hakĜkatsız tabĜat dedĜklerĜ şey, olsa olsa ve hakĜkat-ı 
harĜcĜye sahĜbĜ Ĝse” 

BedĜüzzaman’ın bu ĜfadesĜ, tüm sözün ana fĜkrĜnĜ taşır ve ardından gelen açıklamalar bu 
temel düşünce üzerĜne Ĝnşa edĜlmĜştĜr. YanĜ, "TabĜĜyyunların, mevhum ve hakĜkatsız 
tabĜat dedĜklerĜ şey, olsa olsa ve hakĜkat-ı harĜcĜye sahĜbĜ Ĝse" ĜfadesĜ bĜr gĜrĜş 
nĜtelĜğĜndedĜr ve tabĜatın yaratıcı olmadığını açıklayan bĜr mantık zĜncĜrĜnĜn başlangıcıdır. Bu 
cümlede Ĝfade edĜlen temel düşünce, "tabĜat" kavramının doğru tanımlanmadığı veya 
yanlış bĜr şekĜlde anlamlandırıldığı yönündedĜr. RahmetlĜ Mehmet Kırkıncı hocanın güzel 
bĜr örneğĜ vardır: 

“TabĜat dedĜğĜnĜz şey nedĜr? GelĜn, bunu bĜrlĜkte sorgulayalım: 

TabĜat, bu dünya mı? Eğer değĜl dĜyorsanız, dünyayı bĜr kenara koyalım. 

PekĜ, Samanyolu mu? O da değĜl dĜyorsanız, Samanyolu’nu da çıkaralım. 

O halde yıldızlar mı? Eğer yĜne “Hayır” dĜyorsanız, yıldızları da bĜr kenara koyalım. 

KâĜnatta ne varsa tek tek ortaya koyup “Bu mu tabĜat?” dĜye sorduğumuzda her seferĜnde 
“Hayır” cevabını alıyorsak, gerĜye ne kalıyor? 

Eğer tüm bu parçaları bĜr kenara koyduğunuzda kâĜnatın kendĜsĜ ortadan kalkıyorsa, 
“TabĜat” dedĜğĜnĜz şey gerçekte var olmayan, bĜr adlandırmadan Ĝbaret değĜl mĜdĜr? 

Eğer tabĜatın kâĜnatın dışında bĜr gerçeklĜğĜ olduğunu ĜddĜa edĜyorsanız, bĜz o gerçeklĜğĜ 
zaten ‘Allah’ olarak bĜlĜyoruz. Ancak Allah’ın “TabĜat” dĜye bĜr ĜsmĜ veya sıfatı yoktur.” 

BedĜüzzaman da burada "tabĜat" kavramının ne olduğunu sorguluyor. Günümüzde de sıkça 
kullanılan tabĜat (doğa) kavramı, genellĜkle fĜzĜksel dünyanın ve bu dünyada Ĝşleyen düzenĜn 
genel bĜr ĜfadesĜ olarak ele alınır. Ancak, bu kavramın soyut bĜr adlandırma olduğu ve kendĜ 
başına bĜr "varlık" teşkĜl etmedĜğĜ vurgulanır. 

Mehmet Kırkıncı Hoca'nın örneğĜ üzerĜnden Ĝfade edĜldĜğĜ gĜbĜ, tabĜat somut olarak ele 
alınmak ĜstendĜğĜnde, aslında fĜzĜksel kâĜnatın parçalarını bĜr araya getĜren bĜr kavram 
olduğu görülür. Dünya, yıldızlar, galaksĜler, canlılar, elementler gĜbĜ tek tek ele alındığında 
“tabĜat” denĜlen şeyĜn hĜçbĜr yerĜnde bulunmadığı anlaşılır. Dolayısıyla, “tabĜat” bĜr 
bütünlük ve ĜşleyĜş Ĝfade eden bĜr ĜsĜmlendĜrmedĜr; kendĜlĜğĜnden var olan, bağımsız bĜr 
yaratıcı olamaz. 

Daha ĜyĜ kavrayabĜlmek ĜçĜn bĜr otomobĜl örneğĜ üzerĜnden ĜlerleyelĜm: ÖncelĜkle lastĜklere 
bakalım; “Bu mu otomobĜl?” dĜye sorduğumuzda alacağımız cevap “Hayır” olacaktır. 
Ardından dĜreksĜyonu Ĝşaret ettĜğĜmĜzde, yĜne aynı cevabı alırız. Kaportayı gösterdĜğĜmĜzde 
de durum değĜşmez; otomobĜlĜn yalnızca bĜr parçasıdır. PekĜ ya motor? “OtomobĜl bu 
mudur?” dĜye sorduğumuzda, yĜne bĜr “Hayır” cevabıyla karşılaşırız. ŞĜmdĜ tüm bu parçaları 
tek tek bĜr kenara koyduğumuzda gerĜye hĜçbĜr şey kalmaz. O hâlde, otomobĜl nereye 
gĜttĜ? 



Bu noktada şunu anlıyoruz: OtomobĜl dedĜğĜmĜz şey, parçaların bĜr araya gelmesĜyle ortaya 
çıkan bĜr bütündür. KendĜ başına somut, bağımsız bĜr varlık değĜldĜr. Tüm bu parçaların 
bĜrleşĜmĜne “otomobĜl” adını verĜyoruz. YanĜ, “otomobĜl” dedĜğĜmĜz şey bĜr “kavramdır”; 
fĜzĜksel olarak tek başına var olan bĜr yapı değĜldĜr. Aynı şekĜlde, “tabĜat” da kendĜ 
başına bağımsız bĜr varlık değĜl, kâĜnatta gözlemledĜğĜmĜz düzen ve bütünlüğe 
verdĜğĜmĜz bĜr ĜsĜmdĜr. 

Bu bağlamda, BedĜüzzaman'ın temel argümanı, “tabĜat” olarak adlandırılan kavramın, 
aslında somut ve bağımsız bĜr varlık olmadığı, bĜr tasavvur veya hayal ürünü olduğudur. 
Eğer bĜr şekĜlde “tabĜat” dĜye bĜr gerçeklĜk (hakĜkat-ı harĜcĜye) atfedĜlecek olursa, bu 
gerçeklĜk ancak bĜr sanat eserĜ olabĜlĜr; yaratıcı, düzenleyĜcĜ ya da mutlak bĜr güç olamaz. 

 

TabĜatın hakĜkatĜne daĜr yapılan derĜn sorgulamalar, zĜhĜnlerde bĜr yandan yenĜ kapılar aralarken 
dĜğer yandan kökleşmĜş düşüncelerĜ sarsmaya devam edĜyordu. İnançlı KĜşĜ’nĜn kelĜmelerĜ, 
zĜhĜnsel bĜr yolculuğun başlangıcını Ĝşaret ederken, her bĜrey bu sözlerĜn kendĜ ĜçĜndekĜ yankısını 
tartıyordu. Ancak, bu hakĜkat arayışı sadece kabul ya da hayranlık değĜl, aynı zamanda 
sorgulama ve meydan okuma ĜhtĜyacını da beraberĜnde getĜrĜyordu. İşte tam da bu noktada, 
sessĜz bĜr dĜkkatle dĜnleyen AgnostĜk, kendĜ zĜhnĜndekĜ sorularla öne çıktı; bu sorular, hakĜkatĜn 
detaylarını daha da derĜnlemesĜne Ĝrdelemek ĜçĜn bĜr çağrı gĜbĜydĜ. 

 

AgnostĜk: “TabĜat dĜye bĜr gerçeklĜk (hakĜkat-ı harĜcĜye) atfedĜlecek olursa (yanĜ tabĜata bĜr 
vücut verecek olursak), bu gerçeklĜk ancak bĜr sanat eserĜ olabĜlĜr” dedĜnĜz. Ancak bu 
noktada hemen “sanat eserĜ” sonucuna ulaşmanız bĜr tür yönlendĜrme ya da kendĜnĜze aĜt 
bĜr çıkarım değĜl mĜdĜr? “Sanat eserĜ” sonucuna vararak doğrudan bĜr “sanatkâr” fĜkrĜne 
götürmeyĜ amaçladığınız anlaşılıyor. Bu durum, bĜzĜ bĜr yönlendĜrme ya da kendĜ 
görüşünüzü dayatma gĜbĜ bĜr duruma düşürmüyor mu? 

 

İnançlı KĜşĜ, AgnostĜk’Ĝn ĜfadelerĜnĜ dĜkkatle dĜnledĜkten sonra hafĜf bĜr tebessümle söze başladı: 

 

İnançlı KĜşĜ: ÖncelĜkle şunu netleştĜrelĜm: “TabĜat” kavramı, BedĜüzzaman SaĜd NursĜ’nĜn 
perspektĜfĜnde, kâĜnattakĜ düzenĜ ve ĜşleyĜşĜ açıklamak ĜçĜn kullanılan bĜr “hĜpotez” veya bĜr 
“kurgu” olarak değerlendĜrĜlĜr. Ancak bu kavramın, bağımsız bĜr gerçeklĜk veya somut bĜr 
varlık olmadığı vurgulanır. “Sanat eserĜ” sonucuna varmam Ĝse, tamamen gözlemledĜğĜmĜz 
düzenĜn ve estetĜk uyumun doğrudan bĜr yansımasıdır. 

 

DerĜn bĜr nefes alıp bĜraz bekledĜkten sonra devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: Eğer tabĜatı bĜr gerçeklĜk (hakĜkat-ı harĜcĜye) olarak kabul edĜyorsak, bu gerçeklĜğĜn 
doğasında (fıtratında/yapısında) bulunan hareketlĜ, estetĜk ve hassas yapı, bĜzĜ kaçınılmaz 
olarak bĜr tasarıma götürür. Bu, bĜr çıkarımdan zĜyade, düzenĜn ve anlamın doğal bĜr 
sonucudur; yanĜ bĜr zorunluluktur. Çünkü bĜr şeyĜn sanat eserĜ olduğunu kabul etmek, 
onun rastgele oluşamayacak kadar uyumlu ve anlamlı olduğunu fark etmektĜr. Bu, bĜr 



yönlendĜrme değĜl, açık bĜr mantık yürütmedĜr. YanĜ eğer tabĜat dedĜğĜmĜz şey kâĜnatı temsĜl 
edĜyorsa bu bĜr sonuçtur, bĜr eserdĜr. 

Sanat; düzen, estetĜk ve bĜr amaç Ĝçeren bĜr yapıdır. BĜr sanat eserĜ, şu özellĜklere sahĜptĜr: 

 BĜr amacı vardır (örneğĜn, bĜr resĜm bĜr mesaj verĜr ya da bĜr anlam taşır). 

 Düzene sahĜptĜr (örneğĜn, bĜr mĜmarĜ yapı belĜrlĜ kurallar çerçevesĜnde tasarlanır). 

 EstetĜk, hassas ve ĜncelĜklĜ bĜr yapı sergĜler (örneğĜn, bĜr müzĜk eserĜ bĜr melodĜ ve rĜtĜm 
düzenĜne dayanır). 

Bu özellĜkler, tabĜatta gözlemlenen düzen; estetĜk, hareketlĜ, hassas ve ĜncelĜklĜ bĜr yapı Ĝle 
örtüşür. Ancak sanat, kendĜ başına var olamaz; sanatın varlığı, bĜr sanatkârın bĜlgĜsĜ, ĜradesĜ 
ve becerĜsĜyle ortaya çıkar. YanĜ sanat, sanatkârın eserĜdĜr, kendĜlĜğĜnden meydana 
gelemez. 

TabĜatı ele aldığımızda, şu özellĜklerĜ görürüz: 

 Düzen: KâĜnattakĜ fĜzĜksel kanunlar (yerçekĜmĜ, termodĜnamĜk vb.) ve bĜyolojĜk ĜşleyĜşler 
(örneğĜn, hücrelerĜn çalışması) bĜr düzen ĜçerĜr. 

 HareketlĜ (DĜnamĜk), Hassas ve İncelĜklĜ Yapı: DNA’nın yapısı, galaksĜlerĜn oluşumu 
gĜbĜ süreçler, olağanüstü bĜr düzen ve detay barındırır. 

 EstetĜk: TabĜatta bulunan doğal güzellĜkler (örneğĜn, bĜr çĜçek, bĜr gökyüzü manzarası), 
hem görsel hem de Ĝşlevsel bĜr estetĜk taşır. 

Bu özellĜkler, tabĜatı bĜr sanat eserĜ gĜbĜ göstermektedĜr. Ancak bĜr sanat eserĜ, kendĜ 
varlığını açıklayamaz; onun varlığı, mutlaka bĜr sanatkârın bĜlĜnçlĜ müdahalesĜnĜ ve 
ĜradesĜnĜ gerektĜrĜr. Çünkü düzen, estetĜk ve uyum gĜbĜ özellĜkler, rastgele süreçlerĜn 
değĜl, bĜlĜnçlĜ bĜr tasarımın ürünü olabĜlĜr. Bu nedenle, tabĜatta gördüğümüz düzen ve 
estetĜk, onu yaratan bĜlĜnçlĜ bĜr sanatkârın varlığını zorunlu kılar. 

 

Daha sakĜn bĜr tonda konuşmasına devam ettĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: BedĜüzzaman’a göre, tabĜat dedĜğĜmĜz şey, yaratıcı bĜr güç olmaktan uzaktır; aksĜne, 
düzenĜ sağlayan daha büyük bĜr hakĜkatĜn yansımasıdır. Eğer "tabĜat"ı bĜr yaratıcı veya 
mutlak bĜr güç olarak kabul edersek ĜkĜ ana problemle karşılaşırız: “ontolojĜk yetersĜzlĜk” 
ve “nedensel ĜşleyĜşĜn açıklanması”. 

 

İnançlı KĜşĜ, bakışlarını odadakĜlere çevĜrerek sözlerĜnĜ güçlendĜrdĜ: 

 

İnançlı KĜşĜ: 1. ONTOLOJİK YETERSİZLİK: 

Önce “OntolojĜk YetersĜzlĜk” nedĜr onu açıklayalım: OntolojĜk YetersĜzlĜk, bĜr şeyĜn varlığına 
veya doğasına (fıtrĜ yapısına) daĜr temel nĜtelĜklerĜnĜn belĜrlĜ bĜr ĜşlevĜ, rolü ya da durumu 
açıklamada yetersĜz olması anlamına gelĜr. "OntolojĜ" kelĜmesĜ, felsefede "varlık bĜlĜmĜ" 



anlamına gelĜr ve varlığın doğası (fıtratı), temel özellĜklerĜ ve gerçeklĜğĜyle ĜlgĜlenĜr. 
Dolayısıyla ontolojĜk yetersĜzlĜk, bĜr varlığın özünde bulunan eksĜklĜkler nedenĜyle, 
kendĜsĜne atfedĜlen belĜrlĜ bĜr özellĜğĜ veya ĜşlevĜ yerĜne getĜremeyeceğĜnĜ Ĝfade eder. 

BĜr şeyĜn "ontolojĜk olarak yetersĜz" olması, şu anlama gelĜr: 

a. O şey, varlık olarak kendĜ başına belĜrlĜ bĜr ĜşlevĜ yerĜne getĜrecek nĜtelĜklere sahĜp 
değĜldĜr. 

b. BĜr ĜddĜa veya teorĜyĜ desteklemek ĜçĜn o şeyĜn doğasının yeterĜnce güçlü, kapsamlı 
veya tutarlı olmadığı ortaya konur. 

Örneklerle Açıklama: 

a. TabĜat ÖrneğĜ: TabĜatın yaratıcı bĜr güç olduğu ĜddĜası, "ontolojĜk yetersĜzlĜk" ĜçerĜr. 
Çünkü: 

o TabĜatın kendĜsĜ bĜlĜnç, Ĝrade veya güç gĜbĜ yaratıcı bĜr varlığa aĜt temel nĜtelĜklere 
sahĜp değĜldĜr. 

o Dolayısıyla, kâĜnattakĜ düzenĜ ve hassas yapıları açıklamada "yetersĜz" kalır. 

b. Saat ÖrneğĜ: Eğer bĜr saat kendĜ kendĜne ĜşleyĜşĜnĜ düzenledĜğĜ ve meydana geldĜğĜ 
ĜddĜa edĜlĜrse, bu saat "ontolojĜk olarak yetersĜz" olur. Çünkü: 

o SaatĜn düzenlĜ çalışabĜlmesĜ, tasarım ve bĜlĜnç gerektĜrĜr. 

o SaatĜn kendĜsĜ ne tasarım yapabĜlĜr ne de kendĜnĜ oluşturabĜlĜr. 

“TabĜat” dedĜğĜmĜz şeyĜn, kâĜnattakĜ düzenĜ oluşturacak ve sürdürecek bĜlĜnç, Ĝrade ve güce 
sahĜp olduğu ĜddĜası da ontolojĜk açıdan yetersĜzdĜr. Çünkü tabĜatın kendĜsĜ, bĜr sanat eserĜ 
gĜbĜ düzenlĜ ve uyumlu bĜr yapı sergĜler. Tıpkı bĜr resmĜn kendĜ kendĜne çĜzĜlemeyeceğĜ gĜbĜ, 
tabĜatın da kendĜ başına var olup bu kadar hassas ve ĜncelĜklĜ bĜr düzenĜ sürdürebĜlmesĜ 
mantıksal bĜr çelĜşkĜ barındırır. 

 

İnançlı KĜşĜ’nĜn açıklamaları odadakĜler üzerĜnde derĜn bĜr etkĜ bırakmış, her bĜr kelĜmesĜ dĜkkatle 
dĜnlenmĜştĜ. Ancak bu sözlerĜn uyandırdığı heyecan, sadece hayranlıkla sınırlı değĜldĜ; sorular ve 
tartışma arzusu da beraberĜnde gelmĜştĜ. Tam bu noktada DeĜst, sabırsız bĜr merakla yerĜnden 
doğrularak söze karıştı. GözlerĜndekĜ parlaklık, zĜhnĜndekĜ düşüncelerĜn hızla şekĜllendĜğĜnĜ ele 
verĜyordu. 

 

DeĜst: Lütfen benĜ bağışlayın, ancak bu örnekler, zĜhnĜmde yenĜ ufuklar açtı. Saat ve tabĜat 
metaforlarınız oldukça etkĜleyĜcĜ, fakat bu örneklerĜn kapsamını daha da genĜşletebĜlĜr 
mĜyĜz? ÖzellĜkle tabĜatın estetĜk, düzen ve hassasĜyet gĜbĜ özellĜklerĜnĜ sanat ve sanatkâr 
bağlamında daha somut bĜr şekĜlde detaylandırabĜlĜr mĜsĜnĜz? Bu bağlantıyı zĜhnĜmde daha 
net canlandırabĜlmem ĜçĜn ek açıklamalar yapabĜlĜr mĜsĜnĜz? 

 

Bu beklenmedĜk çıkış, odadakĜ herkesĜn dĜkkatĜnĜ yenĜden toplamış, tartışmanın daha derĜn bĜr 
boyuta taşınacağının sĜnyallerĜnĜ vermĜştĜ. İnançlı KĜşĜ, hafĜf bĜr tebessümle başını sallayarak 
konuşmaya devam ettĜ. 



 

İnançlı KĜşĜ: Eğer tabĜat, bĜr "hakĜkat-ı harĜcĜye" (dış gerçeklĜk) olarak kabul edĜlse (yanĜ 
kendĜsĜne bĜr vücut verĜlse) bĜle, bu gerçeklĜğĜn düzenĜ oluşturma ve sürdürme kapasĜtesĜ 
olmadığı açıkça görülür. ÖrneğĜn: 

a. BĜr Saat ÖrneğĜ: 

Düşünün kĜ kusursuz bĜr şekĜlde çalışan bĜr “saat” var. Bu saatĜn çarkları, dĜşlĜlerĜ ve 
zembereğĜ tam bĜr düzen ve uyum ĜçĜnde zamanı ölçüyor. "Saat" dedĜğĜmĜz şey, aslında 
bu fĜzĜksel parçaların bĜr araya gelmesĜyle oluşan bütüne verĜlen bĜr ĜsĜmdĜr. Ancak 
"saat" kavramı, kendĜ başına bĜr varlık değĜldĜr; yalnızca zĜhnĜmĜzde canlandırdığımız bĜr 
“kabul” veya “adlandırma”dır. SaatĜn hakĜkatĜ, onun çarkları, dĜşlĜlerĜ, zembereğĜ ve 
dĜğer bĜleşenlerden oluşan bĜr düzenĜ temsĜl etmesĜdĜr. 

Eğer "saat" kavramına bĜr gerçeklĜk (vücut) atfedecek olursak, bu ancak saatĜn bĜr 
bütün olarak ortaya koyduğu düzen ve ĜşleyĜşĜ Ĝfade eder. Bu düzenlĜ yapı bĜr sonuçtur; 
yanĜ bĜr eserdĜr. Böyle bĜr esere "sanat eserĜ" dĜyebĜlĜrĜz. Ancak hĜç kĜmse bu düzenĜ 
açıklamak ĜçĜn saatĜn kendĜsĜnĜn bu sĜstemĜ oluşturduğunu ĜddĜa edemez. Çünkü saatĜn 
bĜlĜnç, Ĝrade, bĜlgĜ ve kudret gĜbĜ özellĜklerĜ yoktur; bu nedenle böyle bĜr sanatı ortaya 
koyması ontolojĜk olarak mümkün değĜldĜr. 

SaatĜn varlığı ve ĜşleyĜşĜ, onun bĜr saat ustası tarafından tasarlandığını ve yapıldığını 
açıkça gösterĜr. Saat, yalnızca bĜr sanat eserĜ olarak açıklanabĜlĜr; kendĜlĜğĜnden, 
rastgele bĜr şekĜlde var olması mümkün değĜldĜr. Çünkü sanat, mutlaka bĜr sanatkârı 
gerektĜrĜr. 

b. BĜr Bahçe ÖrneğĜ: 

Güzel bĜr bahçe hayal edĜn: ĜçĜnde rengârenk çĜçekler, özenle kesĜlmĜş çĜmler ve 
ortasında bĜr süs havuzu var. Bu bahçe, düzenĜ ve güzellĜğĜyle dĜkkat çeker. Ancak 
"bahçe" dedĜğĜmĜz şey, çĜçeklerden, çĜmlerden ve havuzdan oluşan bu bütünlüğe 
verĜlen bĜr ĜsĜmdĜr. Ne çĜçekler tek başına bĜr bahçedĜr, ne çĜmler, ne de havuz. "Bahçe" 
dedĜğĜmĜz kavram, bu unsurların bĜr araya gelmesĜyle oluşan düzenlĜ yapıyı Ĝfade eder. 

Eğer "bahçe" kavramına bĜr gerçeklĜk (hakĜkat-ı harĜcĜye) atfedecek olursak, bu kavram 
yalnızca bahçedekĜ tüm unsurların düzenlĜ bĜr şekĜlde bĜrleşĜmĜnĜ temsĜl eder. Bahçe bĜr 
sonuçtur, yanĜ bĜr eserdĜr. Bu düzenlĜ yapı, ancak bĜr düzenleyĜcĜnĜn emeğĜ, bĜlgĜsĜ ve 
ĜradesĜyle var olabĜlĜr. HĜç kĜmse bu bahçenĜn kendĜ kendĜne bu düzen ve güzellĜğĜ 
oluşturduğunu ĜddĜa edemez. Çünkü bu düzenĜn varlığı, bĜr bahçıvanın dĜkkatlĜ 
planlaması ve çalışmasını gerektĜrĜr. 

TabĜat da bĜr bahçe gĜbĜ harĜkulade bĜr düzen sergĜler. Ancak bu düzenĜn arkasında bĜr 
düzenleyĜcĜnĜn bulunması zorunludur. Tıpkı bĜr bahçenĜn bĜr bahçıvan gerektĜrmesĜ gĜbĜ, 
tabĜatın düzenĜ de bĜr yaratıcıyı zorunlu kılar. 

Bu örnekler, tabĜatın kendĜsĜnĜn bĜr "sanat eserĜ" olduğunu, dolayısıyla bĜr "sanatkâr" 
gerektĜrdĜğĜnĜ ortaya koyar. Düzen ve hassas yapı rastgele oluşamayacak özellĜklerdĜr; 
bunlar, bĜlĜnçlĜ bĜr tasarımın varlığını zorunlu kılar. TabĜatın kendĜsĜ düzenlĜ ve hassas bĜr 
yapıya sahĜp bĜr oluşumdur, bu onun bĜr yaratıcı olmadığını, aksĜne yaratılmış bĜr eser 
olduğunu gösterĜr. Çünkü bĜr düzen ve hassas yapı, tasarım olmadan ortaya çıkamaz. 

2. DÜZEN VE SANAT BAĞLANTISI: 



Bu noktada, bĜr düzenĜn veya hassas ĜşleyĜşĜn ancak bĜr sanat eserĜ olabĜleceğĜ argümanına 
ulaşılır. Çünkü kâĜnattakĜ ĜşleyĜş, yaşamın detayları, atomların ve moleküllerĜn düzenĜ, 
galaksĜlerĜn hareketĜ; tüm bunlar, akıl ve bĜlĜnç gerektĜren düzenlĜ ve bĜrbĜrĜyle uyumlu 
yapıların sonucudur. HerhangĜ bĜr düzen veya belĜrlĜ bĜr amaç doğrultusunda organĜze 
olmuş bĜr yapı gördüğümüzde, bu yapıyı “kendĜlĜğĜnden olmuş” veya “rastgele oluşmuş” 
bĜr şey olarak kabul etmek zorlaşır. Çünkü bu tür düzenlĜlĜk, sanatı ve bĜlĜnçlĜ müdahaleyĜ 
gerektĜrĜr. Tıpkı bĜr tablo, bĜr bĜna ya da hassas bĜr mühendĜslĜk harĜkası gördüğümüzde, bu 
eserlerĜn bĜr sanatkârın veya bĜr tasarımcının elĜnden çıkmış olduğunu anladığımız gĜbĜ, 
tabĜatta gördüğümüz düzen de bĜr yaratıcıya Ĝşaret eder. 

Dolayısıyla "tabĜat", eğer bĜr gerçeklĜk olarak kabul edĜlecekse, onu bĜr sanatkârın 
elĜnden çıkmış bĜr eser olarak değerlendĜrmek zorunluluktur. YanĜ, tabĜat bĜr tasarım 
veya düzen barındırıyorsa, bu ancak bĜr sanat eserĜ olarak anlam kazanır. Bu, tabĜatın 
kendĜsĜnĜn bağımsız bĜr yaratıcı veya mutlak güç olmasından zĜyade, bĜr yaratıcı tarafından 
ortaya konmuş bĜr Ĝş olduğunu gösterĜr. 

3. SANAT VE SANATKÂR İLİŞKİSİ: 

Sanatın kendĜ kendĜne var olamayacağı fĜkrĜ, aslında BedĜüzzaman’ın düşüncesĜnĜn 
temelĜnĜ oluşturur. BĜr “sanat eserĜ”, varlığıyla bĜr “sanatkâra” Ĝşaret eder. ÖrneğĜn, bĜr 
tablo gördüğümüzde onun bĜr ressam tarafından yapıldığını bĜlĜrĜz, ya da bĜr bĜna 
gördüğümüzde onu Ĝnşa eden bĜr mĜmar olduğunu varsayarız. Benzer şekĜlde, tabĜatta 
görülen her türlü ayrıntılı yapı ve muhteşem düzen, bu düzenĜn bĜlĜnçlĜ bĜr varlık tarafından 
yaratıldığını akla getĜrĜr. TabĜatı, sanatsal bĜr ürün olarak görmek bu noktada anlam kazanır, 
çünkü böylesĜne ĜncelĜklĜ bĜr düzen ve mükemmel bĜr uyum ancak bĜr sanatkârın 
müdahalesĜyle mümkün olabĜlĜr. 

İşte "bu gerçeklĜk ancak bĜr sanat eserĜ olabĜlĜr" ĜfadesĜ şu mantıksal çıkarıma dayanır: 
TabĜatta düzenlĜ, uyumlu ve detaylı bĜr ĜşleyĜş vardır ve bu ĜşleyĜş kendĜlĜğĜnden olamaz. 
Dolayısıyla, tabĜatın kendĜsĜ, ancak bĜr sanatçının elĜnden çıkmış bĜr sanat eserĜ gĜbĜ 
düşünülmelĜdĜr. Bu sanatkâr, elbette kĜ kâĜnatın yaratıcısı olan “Allah'tır” ve bu bakış açısı, 
tabĜatın kendĜsĜnĜ yaratıcı bĜr güç olarak değĜl, bĜr yaratılmış olarak anlamamıza yol açar. 

Dolayısıyla sĜzĜn bĜr “yönlendĜrme”, “aldatma” sözünüze gelĜrsek: Sanat eserĜnden 
sanatkâra geçĜş, bĜr aldatma değĜl, kâĜnattakĜ düzenĜn zorunlu bĜr sonucudur. SĜz de 
gözlemlerĜnĜzle bu düzenĜ kabul edĜyorsanız, bu düzenĜn arkasındakĜ gücü görmezden 
gelmek mantıksal bĜr çelĜşkĜ oluşturur. Bu nedenle, “sanatkâr” fĜkrĜ, bĜr yönlendĜrme 
değĜl, aklın kaçınılmaz olarak vardığı bĜr sonuçtur. 

 

İnançlı KĜşĜ sözlerĜnĜ tamamladıktan sonra derĜn bĜr nefes alır, gözlerĜnde tatlı bĜr yorgunluk belĜrĜr. 
Odanın havası değĜşmĜştĜr; sankĜ ağır bĜr yük kaldırılmış, gerĜde huzurlu bĜr sessĜzlĜk bırakılmıştır. 
HerkesĜn yüzünde düşüncelĜ bĜr Ĝfade vardır. Bazılarının bakışlarında derĜn bĜr aydınlanma, 
bazılarında Ĝse bĜtmek bĜlmeyen bĜr sorgulamanın ĜşaretlerĜ... İnançlı KĜşĜ, bu farklı ĜfadelerĜ 
gözlemlerken, Ĝnsanların zĜhĜnlerĜnde yenĜ anlam kapılarının aralandığını hĜsseder. Bu hĜs, onun 
yorgunluğunu hafĜfletĜr, hatta mutluluğa dönüştürür. 

DeĜst, sırtını sandalyeye yaslamış, bakışlarını tavana yöneltmĜştĜr. GözlerĜnde, bĜr şeylerĜn yerĜne 
oturduğunu, bĜr boşluğun anlamla dolduğunu yansıtan bĜr huzur vardır. AgnostĜk Ĝse, tam tersĜ bĜr 
hareketle başını ellerĜnĜn arasına almış, sessĜzce yere bakmaktadır. Ancak yüzündekĜ Ĝfade, 



karanlık bĜr sorgulamadan zĜyade, yenĜ bĜr anlamın Ĝlk ışıklarını taşıyan bĜr yoğunluğu sergĜler. 
AteĜst, elĜnĜ çenesĜne koymuş, hayret dolu bakışlarla İnançlı KĜşĜ’ye odaklanmıştır. Bu bakışlarda, 
reddedĜşĜn yerĜnĜ almış bĜr merak ve belkĜ de gĜzlĜ bĜr hayranlık vardır. 

Odada derĜn, ancak anlamlı bĜr sessĜzlĜk hâkĜmdĜr. Zaman sankĜ durmuş, kelĜmelerĜn bıraktığı 
Ĝzler herkesĜn zĜhĜnlerĜnde yankılanmaya devam etmektedĜr. BĜr süre bu atmosferĜn tadını 
çıkardıktan sonra, İnançlı KĜşĜ tekrar söz alır. SesĜ sakĜn, ancak hâlâ aynı derĜn kararlılığı taşır: 

 

İnançlı KĜşĜ: (Etrafına bakarak) Buraya kadar, BedĜüzzaman’ın “TabĜat RĜsalesĜ” adlı 
şaheserĜndekĜ bĜr cümlenĜn bĜr kısmını bĜraz tahlĜl etmeye çalıştık. Ancak bu cümlenĜn 
dĜğer kısımları da en az burada bahsettĜklerĜmĜz kadar derĜn anlamlar taşıyor. ŞĜmdĜ sĜze 
soruyorum: Bu noktada duralım mı, yoksa devam edelĜm mĜ? 

 

Bu soru, adeta odadakĜlere bĜr meydan okuma gĜbĜdĜr; bĜr yandan onların düşüncelerĜne saygı 
gösterĜrken, dĜğer yandan zĜhĜnlerĜnde daha derĜn bĜr sorgulamanın kapısını aralamaktadır. 
SessĜzlĜğĜ, bĜr refleksle AteĜst’Ĝn sesĜ bozar: 

 

AteĜst: (Hızla atılarak) "Devam edelĜm lütfen…" (SözlerĜnĜn ağırlığını fark ederek anĜden toparlanır, 
yüzündekĜ şaşkın ĜfadeyĜ gĜzlemeye çalışır.) "YanĜ, gerçekten güzel açıklamalarda 
bulundunuz. Ben kendĜ adıma teşekkür ederĜm. Ancak… devamını da merak edĜyorum." 

 

Bu samĜmĜ ĜtĜraf, odadakĜ gerĜlĜmĜ hafĜfletĜrken, dĜğerlerĜnĜn de merakını açıkça ortaya koyar. 
Ancak bu sessĜzlĜk kısa sürer; DeĜst, başını ĜkĜ yana sallayarak söze gĜrer: 

 

DeĜst: Ben buraya kadar her şeyĜ anladım ve bĜzĜm düşüncemĜzĜn bu konuda bĜr ĜtĜrazı yok zaten. 
BĜz bĜr yaratıcıya Ĝnanıyoruz. Bu konuda hemfĜkĜrĜz. Ancak, tabĜatın kendĜ başına ĜşledĜğĜ 
gerçeğĜnĜ sĜze anlatmak ĜstĜyorum, çünkü bĜzĜm aramızdakĜ asıl ĜhtĜlaf bu noktada. Evet, 
tabĜat bĜr sanat eserĜdĜr ve bu sanat eserĜnĜ bĜr yaratıcı yaratmıştır. Ancak öyle bĜr 
yaratmıştır kĜ, kendĜ kudret, bĜlgĜ ve maharetĜnĜ göstermek ĜçĜn kâĜnatı kendĜ kendĜne 
yeten bĜr mükemmellĜkte yaratmıştır. SöyledĜğĜnĜz bĜrçok şeye katılıyoruz. Ama sĜz 
yaratıcının yarattığı kâĜnatı küçük ve eksĜk görmektesĜnĜz. BĜz Ĝse onun kendĜ kendĜne 
yetecek kadar mükemmel yaratıldığına Ĝnanıyoruz ve yaratıcının artık ona 
müdahalesĜne gerek olmadığını düşünüyoruz. SĜz bunu “tabĜatı Ĝlahlaştırma” olarak 
görebĜlĜrsĜnĜz ama tabĜat gerçekten bĜr “Ĝlah gĜbĜ” Ĝş görmektedĜr. 

 

DeĜst’Ĝn bu çıkışı, AteĜst’Ĝ bĜraz rahatsız etmĜş gĜbĜ görünür, ancak o bu kez sessĜz kalmayı tercĜh 
eder. AgnostĜk Ĝse kafasını eğĜk tutmayı bırakır ve İnançlı KĜşĜ’ye, DeĜst’Ĝn sözlerĜnĜ onaylıyormuş 
gĜbĜ bĜr Ĝfadeyle bakar. Ancak hâlâ ellerĜ başının ĜkĜ yanını tutmaya devam etmektedĜr. 

Bu sözler üzerĜne, İnançlı KĜşĜ’nĜn yüzünde, şaşkınlık ve hafĜf bĜr bıkkınlık karışımı bĜr Ĝfade belĜrĜr. 
Ancak kısa bĜr süre ĜçĜnde kendĜnĜ toparlar ve sakĜn bĜr ses tonuyla konuşmaya başlar: 

 



İnançlı KĜşĜ: PekĜ, o zaman tüm açıklamaları bĜr kenara bırakalım. SĜze, aslında ne kadar acĜz bĜr 
Ĝlaha tapmakta olduğunuzu göstereyĜm. TabĜat dedĜğĜnĜz bu Ĝlahın, sĜzĜn ĜddĜa ettĜğĜnĜz gĜbĜ 
“ĜlahĜ’” bĜr yapısı olmadığını Ĝzah edeceğĜm. Zaten tartışmamız bu noktaya varacaktı ama 
sĜz meseleyĜ bĜraz aceleye getĜrdĜnĜz. Öyleyse soruyorum: Eğer bu “tabĜat Ĝlahı”nızın, sĜzĜn 
söyledĜğĜnĜz gĜbĜ bĜr Ĝlah olmadığını Ĝspat edersem, bunu kabul edecek mĜsĜnĜz?" 

 

Bu açık meydan okuma, DeĜst’Ĝn yüzünde bĜr anlık bĜr tereddüt ve korkuya neden olur. Çünkü 
İnançlı KĜşĜ’nĜn öncekĜ açıklamaları, genellĜkle delĜllerle, Ĝspatlarla ve hatta bĜlĜmsel verĜlerle 
desteklenmĜştĜr. Bu durum, DeĜst’Ĝn söylemlerĜnde bĜr güvensĜzlĜk hĜssĜ uyandırır. HareketlerĜnde 
ve ses tonunda belĜren bĜr huzursuzlukla, bĜraz da kekeleyerek yanıt verĜr: 

 

DeĜst: E-e-e evet… Evet, elbette. Ama “bĜlĜmsel”, “mantıklı” ve “akla uygun” bĜr şekĜlde 
açıklarsanız, neden kabul etmeyeyĜm? 

 

İnançlı KĜşĜ bu yanıtı sakĜn bĜr gülümsemeyle karşılar ve kendĜnden emĜn bĜr tavırla konuşmasını 
sürdürür: 

 

İnançlı KĜşĜ: Tamam, o zaman hazır olun… 
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KelĜmeler ve Anlamları 
1. TabĜĜyyunlar: 

o Sözlük Anlamı: TabĜatçılar, yanĜ tabĜatı her şeyĜn kaynağı olarak gören ve Allah'ı Ĝnkâr eden 
materyalĜst görüşe sahĜp kĜmseler. 

o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜatı yaratıcı (SânĜ') yerĜne koyan materyalĜst düşünceye mensup kĜşĜler. 
2. Mevhum: 

o Sözlük Anlamı: ZĜhĜnde tasarlanan, hayalĜ, gerçek olmayan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: MateryalĜstlerĜn, tabĜatı hakĜkĜ bĜr varlık gĜbĜ gösterme çabalarına karşılık, onun 

aslında hayalĜ ve gerçek dışı olduğuna vurgu yapılır. 
3. HakĜkatsız: 

o Sözlük Anlamı: Gerçekten yoksun, gerçeklĜğĜ olmayan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜatın, ĜddĜa edĜldĜğĜ gĜbĜ bağımsız bĜr gerçeklĜğe sahĜp olmadığı Ĝfade edĜlĜr. 

4. TabĜat: 
o Sözlük Anlamı: Doğa, yaratılış düzenĜ. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah'ın yarattığı düzen; ancak TabĜĜyyunlar bu düzenĜ bağımsız bĜr yaratıcı gĜbĜ 

görürler. 
5. San'at: 

o Sözlük Anlamı: İncelĜklĜ, bĜlĜnçlĜ ve maharetle ortaya konmuş eser. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, ancak yaratılmış bĜr eser olabĜlĜr; yaratıcılık nĜtelĜğĜ taşıyamaz. 

6. SânĜ': 
o Sözlük Anlamı: Sanatçı, yaratıcı. 



 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜatın, Allah’ın yerĜne geçĜp yaratıcı olamayacağına vurgu yapılır. 

7. Nakış: 
o Sözlük Anlamı: İşlenmĜş süs, desen, motĜf. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, bĜr nakış gĜbĜ Ĝnce düzenlemelerle yaratılmış bĜr yapı olabĜlĜr; ama bu 

düzenĜ yaratan bĜr nakkaş (sanatkâr) olmalıdır. 
8. Nakkaş: 

o Sözlük Anlamı: Desen ve motĜf Ĝşleyen sanatkâr. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’ın sanatkârlık sıfatı; tabĜat böyle bĜr sıfatı taşıyamaz. 

9. Ahkâm: 
o Sözlük Anlamı: Hükümler, kurallar. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, belĜrlĜ hükümlere tabĜ olan bĜr düzen olabĜlĜr, ancak bu hükümlerĜn 

koyucusu (HâkĜm) olamaz. 
10. HâkĜm: 

o Sözlük Anlamı: Hükmeden, hüküm koyan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: HükümlerĜ koyan Allah’tır, tabĜat değĜl. 

11. ŞerĜat-ı FıtrĜye: 
o Sözlük Anlamı: TabĜattakĜ kanunlarla verĜlen düzen. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, Allah tarafından yaratılmış olan tabĜat kanunlarının bĜr tezahürüdür, 

kendĜ başına bĜr kanun koyucu değĜldĜr. 
12. ŞârĜ': 

o Sözlük Anlamı: ŞerĜat koyan, kanun koyucu. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’tır; tabĜat böyle bĜr sıfatı taşımaktan uzaktır. 

13. Mahluk: 
o Sözlük Anlamı: Yaratılmış. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat yaratılmış bĜr varlık perdesĜdĜr, yaratıcı (Hâlık) değĜldĜr. 

14. Perde-Ĝ İzzet: 
o Sözlük Anlamı: İzzet perdesĜ; Allah’ın büyüklüğünün ve yücelĜğĜnĜn görülmesĜne vesĜle olan bĜr 

örtü. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, Allah’ın kudret ve ĜzzetĜnĜ gösteren bĜr perde olabĜlĜr; ancak kendĜsĜ 

yaratıcı olamaz. 
15. Hâlık: 

o Sözlük Anlamı: Yaratıcı. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’a mahsus bĜr sıfat; tabĜat, yaratıcı değĜldĜr. 

16. MünfaĜl: 
o Sözlük Anlamı: EtkĜlenen, bĜr Ĝşleme maruz kalan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, Allah’ın yaratıcı gücü tarafından şekĜllenen bĜr varlıktır; kendĜ başına bĜr 

fĜĜl ortaya koyamaz. 
17. Fıtrat: 

o Sözlük Anlamı: Yaratılış, doğa, tabĜat, yapı. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’ın yaratması sonucu meydana gelen yapı; kendĜ kendĜne var olamaz. 

18. Fâtır: 
o Sözlük Anlamı: Yaratıcı, eşsĜz bĜçĜmde yaratan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’a mahsus bĜr sıfat; tabĜat, böyle bĜr sıfata sahĜp olamaz. 

19. FaĜl: 
o Sözlük Anlamı: BĜr ĜşĜ yapan. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat, etkĜsĜz ve pasĜf bĜr yapıdadır; bĜr Ĝş yapan faĜl olamaz. 

20. Kanun: 
o Sözlük Anlamı: Kural, yasa. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat bĜr kanunlar düzenĜ olabĜlĜr; fakat bu kanunları meydana getĜren kudret 

(Allah) olamaz. 
21. Kudret: 

o Sözlük Anlamı: Güç, kuvvet. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Kudret Allah’a mahsustur; tabĜat bu gücü taşıyamaz. 

22. KâdĜr: 
o Sözlük Anlamı: Güç yetĜren, her şeye muktedĜr. 
o MetĜndekĜ Anlamı: Allah’ın sıfatıdır; tabĜat böyle bĜr güçten yoksundur. 

23. MĜstar: 



 
o Sözlük Anlamı: Örnek, düzenleyĜcĜ. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat düzenleyĜcĜ bĜr araçtır; düzenĜn kaynağı (masdar) olamaz. 

24. Masdar: 
o Sözlük Anlamı: Kaynak, temel. 
o MetĜndekĜ Anlamı: TabĜat bĜr kaynağa dayalıdır (Allah); kendĜ başına bĜr kaynak olamaz. 


